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Kallis Hra. Rajamaa,

Vabandage, et ma olen nii kaua viivitanud oma vastusega Teie lahkele 
kirjale. Te mäletate küll õieti, et olen prantsuse päritoluga, kuigi ma 
sündisin ja kasvasin üles siin samas Californias. Ma hakkasin eesti keelt 
õppima alles siis kui ma kohtusin oma abikaasaga, 23 aastaselt —  see on 
nüüd 20 aastat tagasi. Lisan ka siia juurde tiitleid mõnedest minu artikli
test inglis keeles mis käsitlevad minu laste eesti keele õppimist voi kaks
keelsust, juhul kui need peaks huvitama Teid voi Teie lugejaskonda. Võin 
ka saata koopiaid nendest, kui huvi on.

Phonology and the development of the lexicon: evidence from children’s
errors. Journal of Child Language 8.239-264. 1981.

Bilingualism and second language acquisition in preschool children. In 
C.J. Brainerd and M. Pressley (eds.), Verbal Processes in Children. New 
York:Springer Verlag. With B. McLaughlin.

Language mixing and code-switching: conversations between a pair of 
bilingual siblings. Presented at the Second International Congress for 
the Study of Child Language, August 9-14, 1981.

Formulas in first and second language acquisition. In L.K. Obler and 
L. Menn (eds), Exceptional Language and Linguistics. New York: Academic
Press. 1982.

The acquisition of morphology by a bilingual child: a whole-word approach.
Applied Psycholinguistics 3.141-160. 1982.

Language differentiation by the bilingual infant. To appear in Journal of 
Child Ljftåteuage *

Ma muidugi loeks Teie Bületääni hea meelega, kuigi ma kahtlen, kas mul 
oleks oige astuda Teie ühingu liikmeks, kuna ma olen teisi lapsi op^etanud 
väga vähe, ja seda ainult mitmed aastad tagasi. Me oleme mõtelnud küll 
Torontosse soita tuleval suvel, aga plaanid pole sugugi kindlad veel.

Tänan Teid huvi eest!


